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Minimotors Co. LTD., je spoločnosť, ktorá vyrába a distribuuje osobnú mobilitu s 
profesionálnym výrobným systémom od roku 1999. 
 
Minimotors Co. LTD., vyrába značku elektrickej mobility <DUALTRON>, aby sa stretla 
s ľuďmi vo svete s cieľom vytvoriť inovatívnejšiu, zmyselnejšiu a pohodlnejšiu osobnú 
mobilitu od roku 1999 až po súčasnosť a vytvoriť produkt, ktorý si obľúbia ľudí na 
svete. Minimotors Co. LTD., robí všetko pre to, aby sa stala najlepšou svetovou 
spoločnosťou v oblasti elektrickej mobility. 
 

 
MINIMOTORS 
Co.,Ltd. 

 
 

 

Predstavenie značky  
 

Značka „DUALTRON“ je celosvetová značka elektrických skútrov, ktorú navrhol 
Electier Co. LTD. 

 

„DUALTRON“ je prelomový produkt, ktorý kombinuje prvý systém dvojitého pohonu 
na svete a novú technológiu gumového odpruženia (patentová prihláška). Je to 
hrdá kórejská luxusná značka, ktorá vyhrala svetový trh s elektrickými skútrami 
vyvážanými do viac ako 20 krajín. 

 
® 

 
 
 
 
 

Predstavenie spoločnosti 

Pozorne si prečítajte návod na použitie. 

 

Výrobok nepoužívajte, kým nepochopíte jeho funkcie. 

Neprenajímajte výrobok nikomu, kto nemôže výrobok obsluhovať. 

*Po prvýkrát by ho mal používateľ kvôli bezpečnosti použiť pri nízkej rýchlosti. 
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Pred prečítaním Manuálu 

Tento manuál obsahuje dôležité informácie, ktoré vám pomôžu používať váš 
produkt bezpečnejšie. Pre nebezpečné použitie je označene ako 

„Nebezpečenstvo“, „Varovanie“ a „Pozor“ v závislosti na stupni nebezpečia, 
význam je uvedený nižšie. 

 

Obsah manuálu DUALTRON MINI 
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Pred prečítaním manuálu   
Caution 

 

1) Bezpečnostné pokyny a obmedzenia  

1. Pozor na vodu! 
Tento produkt a jeho súčasti nie sú vodotesné. Nedovoľte, aby sa voda 

dostala do produktu a jeho súčastí. 
* Nikdy ho nepoužívajte, pokiaľ je vozovka mokrá v dôsledku dažďa, snehu, krupobitia. 

* Pokiaľ umývate, alebo striekate vodu na elektrické zariadenie, môže to zapôsobiť poruchu 

alebo požiar.   

2. Pozor na skladacie a rotujúce časti! 

Pokiaľ sa časti tela, ako je prst nebo vlasy, zachytí medzi rotujúcimi 
alebo skladacími časťami produktu, môže to viesť k vážnym zraneniam. 
Buďte prosím opatrní. 

 
3. Žiadne akrobatické kúsky 

Kaskadérske kúsky, skákanie 
a pod. sú zakázané, pretože 
môžu viesť k rozbití 
produktu a nehodám. 

 

5. Neupravujte si výrobok 

Neotvárajte ani neopravujte 
elektrické časti (batériu, 
riadiacu jednotku alebo 
motorový systém). 

7. Začiatočníkom a seniorom sa 
odporúčame jazdiť nízkou 
rýchlosťou.  

4. Určená pre jednu osobu 
Tento produkt je určený len 
pro jednu dospelú osobu. 
Nevozte na ňom deti ani 
iných spolujazdcov. 

 
6. Dodržujte príslušné zákony 
Na kolobežke nie je možná 
jazda bez povolení (odlišné 
než na jazdní bicykli ), 
preprava nepovoleného 
nákladu, či používanie pod 
vplyvom návykových látok. 

Dodržujte prosím zákon cestnej 
premávke, súvisiace zákony a miestne 
predpisy. 

Začiatočníci, starší ľudia a tí, ktorý nemajú s produktom skúsenosti, by sa 

mali vyhýbať príliš rýchlej jazde, odporúčame jazdiť nízkou rýchlosťou. 

Okrem toho prosím, používajte na tréning bezpečné jazdy široké miesta. 

8. Nepoužívajte prudko prednú brzdou 

Núdzové brzdenie by sa malo robiť s rozvahou a ohľadom na danou 
situáciu. Nehovejte sa inak ako obvykle, neriešte nič silou, alebo  
nebrzdite nohou ani prudkým stlačením prednej brzdy. 

9. Z kopce nezrýchľujte 

Pri jazde z kopca uberte plyn. Vyvarujte sa prehriatiu bŕzd, používajte 
dávkovane brzdenie tak, aby ste znížili teplo na kotúčoch. 

* Aj napriek tomu, že je produkt v záručnej dobe, môžete, byť 
zodpovedný za akoukoľvek nehodu zapôsobenú niektorou z nasledujúcich 
príčin. 
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10. Nejazdite na strmých svahoch 

U každého produktu sa parametri výkonu líšia. Nadmerná rýchlosť a 
sklon kopca prekračujúci špecifikácie môžu spôsobiť poškodenie 
súčiastok, prehriatie alebo straty napätia batérie, čo môže viesť k 
celkovej dysfunkcii produktu. 

11. Bezpečnostné upozornenia pri zdvíhaní výrobku 

Zdvíhanie či prenášanie produktu len za riadidlá je možné produkt 
poškodiť v dôsledku deformácie skladacích častí. Ak potrebujete 
produkt zdvihnúť, uistite sa, že držíte nášľapnú dosku jednou rukou a 
druhou riadidla. Tým sa vyhnete poškodeniu produktu. 

12. Nezabudnite nosiť bezpečnostné vybavenie 

Pre svoju bezpečnosť noste hlavne prilbu, chrániacu celý tvár a ďalšie 
ochranné pomôcky ako napr. chrániče lakťov, hornej časti tela a 
rukavice. Používajte športovú pevnú obuv. V žiadnom prípade  
nejazdite v papučiach, alebo na vysokých podpätkoch. 

2) Bezpečnostné opatrenia pred jazdou 

1. Vyhnite sa jazde v noci. Noste helmu a ostatné ochranné pomôcky (chrániče kolien, lakťov, 
rúk a hornej časti tela). Jazdite opatrne. 

2. Vyberte si pro seba vhodný jazdný rýchlostný režim. Ak chcete vedieť reagovať v náhlych 
situáciách, naučte sa držať brzdové páčky po celú dobu jazdy, aby ste boli schopný zabrzdiť v 
každej situácii. 

3. Pri odbočení doprava alebo doľava spomaľte, aby ste predišli nebezpečí prevrátení alebo 
šmyku. Potom pomaly a opatrne odbočte. 

4. Pokiaľ potrebujete cúvať, je bezpečnejšie najskôr po zastavení zostúpiť z kolobežky. 

5. Je zakázane jazdiť na šmykľavom povrchu, preľudnenom mieste, strmom svahu, cestách s 
rizikom nehody alebo rozbitých cestách. 

6. Keď chcete prejsť prechod pre chodcov, najskôr zastavte, zosadnite a veďte kolobežku na 
druhú stranu s ohľadom na chodcov. 

7. Jazdite s ohľadom na ďalších účastníkov premávky. 

8. Pred spomaľovacím prahom určite spomaľte. 

9. Pri spomaľovaní alebo brzdení nezastavujte 
svojím chodidlom, ale zastavte s použitím brzdy. 

10. Po jazde, pri zastavení dávajte pozor na riziko  
popálení od motoru, alebo brzdového disku. 

11. Je zakázané riadiť kolobežku len jednou rukou. 

12. Nejazdite, keď máte vysunutý stojan. 

http://www.maxblinker.sk/


 

štruktúra produktu
 

 
 

 

 
        Rozložená 
 

 

Zložená

 

1115mm 

V závislosti na metóde meraní sa môžu vyskytnúť chyby. 

 
 
 
 

Šírka 
riadidiel 
605mm 

1170mm 

Šírka dosky 205mm Šírka dosky  205mm 

410mm 

    1110mm    

Rozmery 

Handle 
EYE plyn LCD 

panel riadenia 
Palcová páčka 

Brzdová páčka 

[+Electronická brzda 

brake] 

Zvonče
k  

Rukoväť 
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Názvy častí 
  

 

 
 
 
 
 

Driek rukoväte 

 

 

 

 

Riadiaca tyč 

 

 

LED  

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

Predný blatník 

  Predná pružina a 

odpruženie 

 

Predné koleso 

Skladací 
knôt 

 

 

 
nášlap 

 

 

 

 
 

Bočné LED svetlo 

 

 
Zadný blatník 

Zadná pružina& 

odpruženie 

Zadné svetlo 

Zadný motor 

Predné svetlo nabíjací port 

 

Front & Rear 9” tube tire

Konštrukcia 
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Skontrolujte si všetky komponenty v krabici 

Vrch krabice: nabíjačka, náradie, manuál, diaľkové ovládanie na LED. 

Spodok krabice : kolobežka (v rátane batérie). 

 
 

Vyťahovanie produktu. 
Caution 

Nevyťahujte produkt z krabice len za 

riadidlá. Dbajte na to, aby sa nepoškodil 

upevňovací prvok skladacej časti riadidiel. 

Preto je pri zdvíhaní kolobežky dôležité 

najskôr zdvihnúť riadidlá, až potom zdvíhať 

telo oboma rukami, aby sa nepoškodila 

skladacia časť. 

 

 

Zapíšte si sériové číslo. 

Sériové číslo môžete použiť ku 
kontrole informácii ako dátum 
nákupu, záruční doba, atď. 
Informácie o produkte ide 
skontrolovať aj keď je produkt 
stratený alebo ukradnutý. (Môže 
sa líšiť v závislosti na situácii na 
pobočke.) 

  

   

 

Zloženie ovládacieho panelu 
a bŕzd 

-Umiestnite ovládací panel a dotiahnite 
skrutky.  

-Upravte polohu brzdy a utiahnite 
upevňovaciu skrutku 5mm 
šesťhrannym kľúčom. 



 

 

Ako produkt používať  
 

1) Skladanie produktu 
 
 
 
 

 

skladacia rukoväť    

indexový kolík 

 
 
 

1. Vytuhnite indexový kolík dopredu 

Zatiahnete za indexový kolík a vysuňte ho oko je ukázane na prvom obrázku, 
potom ho trochu otočte a on sa zaistí a skladacia rukoväť bude fungovať. 
Indexový kolík sa používa k zaistení rukoväte a ako prevencia chvenia a 
zaistenia väčšej stability. 

 
 

skladacia rukoväť  

skladací blok 

2. Zatiahnete za skladaciu rukoväť 

Zatiahnete za skladaciu rukoväť, skladací piest sa vysunie z vrchnej zásuvky 
a  vkĺzne do spodnej zásuvky. 

 

3. Zloženie, upevnenie dielov 

Zloženie dokončite, 
skladacím piestom 

zaseknutím v spodnom  
otvoru. 
Nezabudnite prosím vložiť 
indexovací kolík späť, aby 
bol tento skladací systém 
pevný. 

skládací pist 

 
vrchná zásuvka 

spodná zásuvka 



 

 

 

Ako začať 
 

 
Krok1. Zapnutie ovládacieho panelu 

Stlačením tlačidla POWER na ovládacom paneli, 

po dobu 2 sekúnd, zapnete displej. Môžete nastaviť 
režim START, funkcie tempo matu, elektronickú 
brzdu a  funkcií ABS. 

* Kolobežka sa automaticky vypne po pár minútach. 
Rovnako sa vypne i LED osvetlenie. Preto v takomto 
prípade vypnite LED osvetlenie pred zapnutím 
kolobežky a zapnite osvetlenie potom po zapnutí. 

 

Krok2. Postoj pri jazde  
Sklopte stojanček, nájdite stabilnú  
polohu   na platforme a potom si  
nastavte rukoväť do vhodné polohy.  

Pozor! Nestúpajte nohou na zadný blatník. 

 

Krok3. Zrýchľovanie 
Zrýchlite pomocou plynovej páčky na 
ovládacom paneli a spomaľte pomocou 
brzdovej páky na rukoväti. 

. 

 
 
 
 

Zadná brzda Plynová páčka 

Pred jazdou nezabudnite skontrolovať istenie a pevnosť skladacej časti, rukoväte, 

časti, kde je upevnená hlavná fixačná časť výrobku. A skontrolujte 

Pozor polohu upevňovacej objímky, stav zaistenia rýchloupínacej páčky(QR) a stav 

upevnenia kĺbu kolobežky. 

Upozornenie na poruchu plynovej páčky 

Bez ohľadu na to, či plynovou páčku používate alebo nie, môže snímač motora 

pokračovať v činnosti a spôsobovať poruchy, ako je náhle zrýchlenie. V takom 

prípade pridržte brzdovou páku. Tento jav môže byť spôsobný koróziou, vody v 

častiach kolobežky, odpojením magnetu, ulomenými páčkami a zlomením pružiny. 

Netlačte na plynovou páčku veľkou silou. 
 



 

 

2) Ako zastaviť 
 

 

ABS: VYPNUTE ABS: ZAPNUTÉ 
 

 

 

 

 

 Funkcia elektrického brzdenia ABS je vo všetkých produktoch od spoločnosti 
MINIMOTORS. Pred použitím kolobežky skontrolujte, či je funkcia ABS 
zapnutá alebo nie. V nastavení si môžete sami funkciu zapnúť alebo vypnúť 

. 

 

 

 

Pozor na použitie brzdy, brzdite zjemna, nebrzdite prudko. Keď jemne 

zabrzdíte, spustí sa funkcia ABS. Táto funkcia je veľmi účinná pri znižovaní 

rýchlosti. Použite najskôr brzdu na spomalenie a potom na úplné zastavenie. 

 

Kontrola bŕzd 

• Pre bezpečné brzdenie kontrolujte, či nie je poškodená brzdová páka a spojenie strmeňa 

kotúča(poškodenie drôtu, vonkajšie pretrhnutie atď.). Skontrolujte opotrebenie bŕzd. Pri 

hydraulických brzdách je tiež nutné kontrolovať únik alebo nedostatok oleja a vždy sa uistiť, 

že je brzdná sila dostatočná. 

• Kvôli rôznym faktorom, ako je stav povrchu vozovky a rýchlosť, nemusí kolobežka zastaviť 

podľa očakávania. Funkcie elektronickej brzdy a ABS sú pomocné funkcie pre ďalšie zvýšenie 

brzdnej sily. Užívateľ by sa mal naučiť a porozumieť tejto funkcii a správne načasovať jej 

použitie. 

 



 

 

 
 

 

1) Nastavení rýchlostného stupňa  ide upraviť tlačidlom  

Keď je panel zapnutý, stlačte  aby ste nastavili stupeň rýchlosti. Nastavenie je 

dokončené, keď je zvolený požadovaný rýchlostný stupeň. 

* Bliká 3x za 10 sekúnd, keď je zostávajúca kapacita batérie 10 %. 

Bliká nepretržite, keď je zostávajúca kapacita batérie 0 %. 

 

2) Funkcie a nastavenie módu na ovládacom panely ide upraviť pomocí tlačidla 
 

  

 
3) Podrobné funkcie ovládacieho 

panelu 

Nastavený mód 

Režim nastavení môžete zmeniť zapnutím napájania ovládacieho 

panelu a následným stlačením tlačidla po dobu 2 - 3 sekúnd. 

V režime nastavenia jedným stlačením 

tlačidla nastavenú hodnotu. 

zmeníte 

* Ak zmeníte hodnoty nastavení P0 (11), P1 (60), P2 (15), P3 (0), nebudú sa vám 
zobrazovať správne informácie. 

 
Hodnota nastavenia 

Rýchlosť Stupeň 
rychlosti 

 

Jednotka rýchlosti 

 

Stav batérie 
00 

98 

 
 

 
Tlačiidlo na výber 
módu 

 

Mód Popis 

TRIP 
Aktuálny počet najazdených kilometrou 
(Stlačením  a podržaním tlačídla MODE 

reštartujete na „0“) 

ODO Počet najazdených 
kilometrou 

CHA Nepoužívá se 

VOL Aktuálne napätie proudu 

TIME Čas jízdy 

 



 

 

 

 
1. Zobrazenie výberu jednotiek rýchlosti - P4: 0 (Km/h), 1 (mp/h) 
2. Voľba spôsobu štartu - P5: 0 (Okamžitý rozjazd), 1 (Rozjazd s odrazom) 
3. Tempomat - P6: 0 (Vypnuté), 1 (Zapnuté) 
4. Pomalý štart - P7: 0 (Pomalý štart vypnutý: Power štart) - 5 (Pomalý štart) 
5. Mód úspory batérie - P9: 1 (Maximálna úspora), 2 (Stredná úspora), 3 (Bez úspory) 
6. Výkon elektrickej brzdy - PA: 0 (Electrická brzda vypnutá) - 5 (Plný výkon- najsilnejší) 
7. Nastavenie jasu displeja - Pb: 0 (osvetlenie vypnuté) - 5 (najvyššie osvetlenie) 

8. Automatické vypnutie - PC: 1 minúta - 30 minút 
9. ABS nastavenie - Pd: 0 (vypnuté), 1 (zapnuté) 

1) Funkcie tempomatu (automatické riadenie) 
Funkcia tempomatu umožňuje automaticky udržiavať rýchlosť jazdy. 

Výhodou využívania tempa je možnosť znížiť dlhé zníženie jazdca pri cestovaní na vzdialenosti a zvýšiť tak 
ujetou vzdialenosť vďaka jazde rýchlo. 

1. Zapnutie funkcie tempomatu 
Na ovládacom paneli vyberte funkciu tempomatu a stlačte plynovú páčku pokiaľ nedosiahnete 
požadovanú rýchlosť. Funkcia tempomatu sa spustí. 

Vypnutie funkcie tempomatu 

Keď je tempomat zapnutý, podržte a pustite brzdu. Funkcia tempomatu sa vypne. 
 

9 (fixní)   Jednotka rychlosti 

Spôsob štartu Tempomat Pomalý start 

 

Max. výstup 

  
 
 

  
uživatelem 3(bez úspory) 
lze upravit 

 

 
  0(VYP), 1(ZAP) 

 * V prípade používania funkcie tempomatu jazdite v polohe, kedy je možné brzdu okamžite 
použiť, aby sa funkcia tempomatu zrušila a bolo možné brzdiť v rámci prípravy na 
bezpečnostnú situáciu počas jazdy. 

 

 

* Keď počas jazdy prepínate z módu dvoch motorov do režimu jedného motora, 
pri používaní tempomatu, nepoužívajte plyn na zrušenie tempomatu, vždy iba brzdu. 

 

 



 

 

   
 

 

 

4) Sprievodca nastavením funkcie ABS 
Všetky elektrické kolobežky sú vystavované náhlemu brzdeniu, ktoré spôsobí, že sa kolesá prestanú pretáčať. 

Výsledkom je, že preklzávanie pneumatiky môže spôsobiť pád vodiča, čo môže viesť k ďalším nehodám. Tento 

produkt je vybavený brzdovou funkciou ABS, ktorá drží zámok pneumatiky, čo umožňuje bezpečnejšie brzdenie.  

 
 
 
 
 
 
 

ABS Vypnuté 

 
 
 
 
 
 
 

ABS 
Zapnuté 

1. Zapnutie ABS funkcie 
Na ovládacom panely nastavte hodnotu ABS funkcie na 1. 

2. Vypnutie ABS funkcie 
Na ovládacom panely nastavte hodnotu ABS funkcie na 0. 

 
* Pd – keď je funkcie ABS zapnutá, 

PA - funkcie elektronickej brzdy sa 
vypne. 

* ABS je skratka pre Anti-Lock Brake System. Využíva princíp, že maximálna statická trecia sila je väčšia 
ako kinetické trenie, takže brzdná dráha (vzdialenosť od začiatku brzdenia k zastaveniu) je kratšia ako pri 
normálnej brzde. Ide o brzdový asistenčný systém, ktorého výhodou je, že dokáže zastaviť bezpečnejšie 
bez zablokovania a preklzu kolesa a tým predchádza riziku šmyku. 

 

* Precautions when using electronic brake immediately after full battery charge 

Caution 
The electronic brakes do not operate when the battery is fully charged, so be sure to 
check and operate this device. When the battery runs out, the electronic brake will operate 
normally. 

 
 

 

 
Pozor 

ABS má tú výhodu, že dokáže zastaviť na najkratšej brzdnej dráhe, ktorú je možné 

získať z pneumatík a stavu vozovky. Vďaka princípu opakovaného pridržania a uvoľnenia brzdy 

niekoľkokrát za sekundu však dochádza k veľkým vibráciám v motore a tele. 

Opakované vibrácie spôsobené týmto spôsobom môžu spôsobiť časté uvoľňovanie 

motora, ráfika, upevňovacej časti a upevňovacích skrutiek. 

 



 

 

W/WW 

IC Set Auto 

CS 

 
 
C3 Flash 

C7 Jump 

C16 Jump 

 
 

6) Self-diagnosis through dashboard 

 

Fault type Diagnosis Solution 

② System error * If the error information 
appears, immediately stop 
using the product and take 
the scooter to the service 
center before use. Excessive 
use can result in damage 
to the product and safety 
accidents. 

④ Motor error 

⑤ Accelerator error 

⑥ Controller error 

⑦⑧⑨  None 

* The number ① is displayed when the cruise function is executed at a 

constant speed. 

* The number③ is displayed when the brake lever is operated. (When 

the indicator lights, the accelerator does not operate.) 

 
 

Turn on the throttle power, and make sure the LED lamp 
button on the left side of the deck is on. 

LED Lamp button 
 

The LED remote control is infrared.Please aim at 
the bottom of the right LED bar. 

Brightness&Light speed Whole white lamp 
&Number of lamp beads 
control block 

Power but ton 

 

 
Multicolor light mode 
selection block 

 
Light change mode 
slection block 

Remote receiver 
The lights will only be 

controlled 
when you oprate 

the remote 
towards this place 

 

 

Tip 

Brightness&Light speed&Number of lamp beads control block: 

When single color light or whole white light is on, brighter/ darker; when the multicolor light is on,  the light 

runs faster/ the light runs slower. When you press”IC Set” button, you can choose how many lamp beads work. 
Press “IC Set” button again to end the setting. 

Multicolor light mode selection block: 

“C3”, 3 colors of light shine together;“C7”, 7 colors of light shine together;“C16”, 16 colors of light shine together; 

“CS”, single color light shines. 
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1) Basic charging method 

1. Open the chargingport cap and connect 

it to the connector of the charger and 

connect it to the household outlet. 

2. Charging status indicator 
 

3. Be sure to close the chargingport cap when driving or storing except when charging. 

4. When connecting the connector to the charging port, metallic sparks due to voltage 
difference may be splashed, but this is normal 

 

2) Basic charging method 
 electric shock and fire. Learn the correct usage and prevent safety accidents in advance.  

 

 

 

6. Odpojte nabíjačku zo zástrčky ak sa 

nepoužíva 

 
 

 

7. Používajte výhradne originálnu nabíjačku. 

8. Do nabíjacieho portu nevkladajte žiaden iný 
vodič 

 
Varování 

9. Po odpojení nabíjačky sa asi 10 sekúnd nedotýkajte zástrčky. Hrozí nebezpečí úrazu 

elektrickým prúdom. 

10. Behom nabíjania neodstraňujte kábel od nabíjačky. Môže to spôsobiť poruchu. 

11. Behom nabíjania produkt nepoužívajte. 

12. Nabíjacie svorky by sa mali behom nabíjania pevne dotýkať a nemali by sa 
používať, ak sú skorodované alebo poškodené. 

13. Pri odpojovaní nabíjačky od kolobežky by ste sa z dôvodu bezpečnosti nemali 

dotýkať kabelou. 

 
Úraz električkým prúdom 
 

Približovať k nabíjačke, hrozí 
4.Deti a domáce ziveratá by sa  

1. Výrobca a predajca nenesie 
zodpovednosť za problémy 
vzniknut v dôsledku 
demontáže, úpravy a 
používáním iných nabíječiek. 

5. Ak nabíjačka nesviet, spadla 
alebo došlo k poškodeniu krytu 
či kábla, okamžite ju prestante 
používať.  

3. Nabíjačka nieje vodotesná. 
Jevašoupovinnosťou nabíječku 
dôkladně kontrolovat, aby sa 

do nej nedostala vlhkosť. 

 

* Failure of the charger and abnormal conditions can cause 

2. Nabíjačku je zakázane používat na 
miestech s vysokou vlhkosťou, a 
horľavými materiálmi alebo 
v uzavřených prostorách bez 
větrání. 

 



 

 

 Bezpečnostní opatrenia pre batérie 

 
1.  Starostlivosť 

Lítiové batérie by mali byť z úplného dosahu detí a domácich zvierat. 
2. Výkon 

(A) Lítiová batéria je ovplyvnená vonkajším teplotou. V zime pri nízkych teplotách sa dočasne zhoršuje výkon 

batérie, znižuje sa počet najazdených kilometrov a výkon.  

(B) Lítiová batéria má charakteristiku, kedy sa po 300 a viac nabíjacích cykloch výkon znižuje o viac ako 15 %. 
1 cyklus = 1 plné vybitie a nabitie.  

3. Nabíjanie 
(A) Lítiovú batériu nabite iba s originálnou nabíjačkou dodanou výrobcom. 

(B) Nabíjanie lítiovej batérie neoriginálnou nabíjačkou môže spôsobiť poruchu alebo požiar.  
(C) Lítiová batéria by mala byť napájaná na dobre vetrenom a suchom mieste a v miestach, kde okolo 
nabíjačky nie je horľavý materiál. 
(D) Lítiová batéria by sa mala nabíjať pri 0-45 °C a vybíjať v rozmedzí -10-60 °C. Nabíjanie alebo 

vybíjanie pri teplote mimo tento rozsah môže spôsobiť poruchu, požiar alebo výbuch. 
(E) V prípade prechodu zo studeného vonkajšieho do teplého vnútorného priestoru kolobežku nabíjajte až po 
1-2 hodinách. Tým sa zabráni kondenzácii vnútri produktu v dôsledku teplotných rozdielov. 

4. Skladovanie:  

(A) Lítiové batérie by mali byť chránené pred snehom, dažďom a priamym slnkom. Neskladujte a nenabíjajte 

ich v kufri alebo v horúcej miestnosti. Vyberte suché miesto a skladujte pri izbovej teplote, tj. 10 až 20 °C.  
(B) Pri skladovaní dlhšie než 3 mesiace nabite batériu na úroveň 70-80 %. Neskladujte plne nabité. 

5. Príznaky problémov, bezpečnosť  
(B) Lítiovú batériu by ste mali okamžite prestať používať, ak je poškodená alebo z nej vytekala kvapalina, 

kyslý zápach, deformácia vzhľadu atď. Kontaktujte predajcu a servis. 
(B) Ak je na produktu s lítiovou batériou detekované prehriatie, dym alebo zapálenie, okamžite  
zastavte nabíjanie a používanie, premiestnite výrobok čo najskôr von až potom uhaste pomocou hasiaceho 
prístroje určeného na hasenie pod prúdom (práškový nebo penový). Nestriekajte vodu ani neponárajte 

produkt do vody, je to veľmi nebezpečné. 
(C) Lítiová batéria má veľmi vysokú hustotu energie, takže existuje možnosť vznietenia, ak batériu nabíjate 
dlhú dobu, v prípade skratu, vytečenia, zlej batérie atď. Vyhnite sa nabíjaniu po dlhú dobu bez dozoru. 

6. Nesprávne použitie 
Ak je lítiová batéria skratovaná alebo jej zmeníte polaritu, či dôjde k nárazu do batérie, môže dôjsť k 

nesprávnej funkcii alebo požiaru. Ak si myslíte, že došlo k nárazu do batérie, mali by ste ju prestať nabíjať a 
používať. V tomto prípade navštívte najbližšie servisné miesto. 

7. Demontáž, úpravy a opravy, poškodenia vodou nie sú zárukou.  
Ak nabíjačku pripojíte vo vlhkom prostredí, môže dôjsť k požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.  

8. Varovanie 
Lítiovou batériu nerozberajte ani nespaľujte. Zlikvidujte batérie ako priemyslový odpad a dajte pozor, aby 

nedošlo ku skratu na svorkách. 
9. Likvidácia  

Počas likvidácie lítiovej batérie je potrebné batériu vymontovať z produktu pod dozorom, alebo po konzultácii 
so servisným technikom, aby nedošlo ku skratu nabíjacieho konektora. Batériu potom zlikvidujte ako 

priemyselný odpad v najbližšom zbernom dvore, ktorý je k tomuto vybavené. 
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1) Required checking before use 

 

 

 
 

 

 

2.Check brake and cable 

The brake braking force is sufficient to check the operating condition.If the braking force is 

significantly lowered, use it immediately after inspection and action. 

Check that the brake pad is not worn,that the cable is not loose, that the cable is not 

damaged. 

If there is an unusual feeling or noise during operation, check for breakage,wear and 

deformation of the inner wire of the brake cable. 

Check that the bolts and nuts of the brake fixing parts are not loose. 

1.Check throttle and handle 

Operate the accelerator throttle lever about 2~3 times to check whether it 

returns to the home position. 

Be caretulthat excessive throttle leaning and manipulation of tne throttle can 

cause malfunction due to internal parts damage. 

Check the fastening condition and clearance of the QR lever on the handle. 

3. Check tire pressure and uniaxial condition 

Check the front and rear tires for wear and punctures and check the proper air pressure 

(45 to 50 psi) for the tire. When the shortage of air is shortened, the possibility of 

puncture increases, So check aways. 

lt is necessary to judge the replacement time by observing the appearance of the tire 

such as tire damage, uneven wear. 

• Kontrola dotiahnutia skrutiek pri skladacích častiach  

• Uistíte sa, že skrutky a matice všetkých častí kolobežky sú pevne utiahnuté, 
neuvoľňujú sa a nemajú vôľu. Skontrolujte tesnosť rukoväti a skladacích 
častí tela kolobežky (rýchloupínacia QR páčka, zaisťovacia objímka, atd.). 

 

 

If you encounter any of the follwing situations while driving,stop driving immediately and contact 

your nearest branch or service center for proper measures. If you provide pictures and videos to 

get accurate diagnosis,professional counseling is available.. 

 

Unusual heating of the motor Brake 

braking status error 

Error messages on the instrument cluster 

When the throtte is returned to its original position 

abnormal noise is generated 

Product smoke, ignition,sour odor 

When rain or wet with water or ina similar situation 

When other driving is judged to be unreasonable 



 

 

 
 

2) Maintenance and self-maintenance 

Electric products can be damaged by various factors. The life span of each part 
varies depending on driving habits and driving environment. Parts that exceed the 
service life may cause accidents. Let's manage various parts and prevent safety 
accidents in advance. 

1. Check the replacement timing of consumable parts 

※ The rubber inside the rubber suspension is cured as the consumable parts are used, and the 

performance of the suspension is slightly reduced because of the reduced elasticity. 

① The components and suspension parts of the car swing arm, tires, tubes, wheels, bearings, 

headset bearings, discs, brake pads, cables and folding parts, various brackets and other 

consumable parts requiring periodic inspection and always check. 
 

2. 

v External damage inspection by driving environment  
Caution 

① Replace parts that may be damaged by external driving environment, such as deformation of 

parts, cracks due to compression, and signs of exceeding fine gold or life expectancy. 

② If the product is exposed to strong sunlight for a long time, discoloration may occur. 

③ In case of heavy driving such as normal jumps, slight impacts such as turning, collision, etc., 

when driving frequently or for a long time in a poor road condition or driving for thousands 

of kilometers or more, fatigue breakdown phenomena Please check and replace the parts 

replacement schedule for each product for safety. 

④ Fatigue breakdown and maintenance parts may 

differ from the example conditions depending 

on the driving environment and the operating 

conditions. Also check parts other than the 

replacement cycle (maintenance parts) at all times to check for any signs of abnormality. 
 

CHECK LIST 

Fatigue failure parts and maintenance parts replacement cycle 

 

DUALTRON MINI 

No. Parts name Replacement cycle / km 

1 FOLDING MOUNT 2YEARS / 7,000 

2 HIGHER HINGE 3YEARS / 20,000 

3 FOLDING HANDLE 1YEAR / 5,000 

4 STEERING TUBE 3YEARS/ 20,000 

5 HANDLE STEM 3YEARS / 20,000 

6 SUSPENSION 2YEARS/ 10,000 

7 BATTERY 2YEARS / 20,000 

8 Other chassis 
components 

If the exterior is 
damaged or deformed 

 



 

 

  
 
 

 
 

 

3) Maintenance by self-maintenance 

1. Brake adjustment method 

As you continue to use the drum brakes, the drum brake pad may wear out. 

If the braking force drops, please use the wrench to adjust the unt like the picture. 

If the brake lever is too tight.please loosen the nut to find the good position and tighten it again. 

 

 

Important notice 
 

* Metal vibration may occur due to motor vibration, vibration of the brake disc and pad 
during the load section that accelerates during driving. (About 15 ~ 30Km, different for 
each product) 
This is a phenomenon in which all revolutions (fans, automobiles, ships, etc.) are 
vibrating at a specific rotational frequency (rpm) rather than the product. However, if the 
continuous noise or metal noise is large, there is a possibility that the disk is bent and 
deformed. 
* Please note that after running, there is a risk of burns due to the heat on the motor and 
brake (especially disk rotor) side. 
* Be careful that the bolts of the motor,rim and motor shaft due to the ABS function maby 
be loosened. 

 

Ak vyššie uvedené nepomôže, navštívte prosím najbližšiu pobočku a nechajte si urobiť 

bezpečnostnú prehliadku. 



 

 

 
 

 

Front and rear dual suspensions designed by Minimotors. The suspention has two important parts, 
the spring and the rubber ,which have a combined funtion to make the performance perfect. 

 

The suspension is easy to remove and assemble with a rubber hammer.  
 

Step1. Loosen the screws 

Please use an M8 wrench to loosen the screws. 
This screw is used to fix the suspension. After 
changing suspension,you must tighten it agian 
or the suspension will get out and you will fallen 
down. 

 

 
Step2. Knock suspension cap 

Hit the suspension cap with a rubber hamber. 
 
 

 

Step3. Take the old suspension out and replace 

Turn the suspension cap up ,take the old or 
broken suspension out and replace the new 
one. 

 

 

Step4. Knock the suspension cap back 

Knock the suspension cap back with a rubber 
hamber. Please knock the good place as the 
picture or you will damage the new suspension. 
<Don’t forget to tighten the M8 screw back>. 

 

 

Positioning module NO NEED TO WORRY ABOUT OVER KNOCK  
 

This is the positioning module,it is used to prevent 
over k nocking the suspension and keep the 
good place for suspension cap. 

Suspension cap 

Rubber 
hamber 

M8 screws 



 

 

 
 
 

 

 
 

 
 

Motor 1450 

Kapacita batérie 52V21Ah 52V19.2Ah 52V17.5Ah 52V12.8Ah LG batéria 

Váha okolo 22kg S batériou 

Doba nabíjania(1.7A) 12hr 11hr 10hr 7.5hr 
Pri použití štandardnej 
nabíjačky (1.7A) 

Doba nabíjania (6.5A) 
 

3hr 

 
2.9hr 

 
2.5hr 1.9hr Pri použití rýchlo nabíjačky 

(6.5A) 

Dojazd 60Km 55Km 50Km 45Km 
75kg load,25km/h po 
rovnej ceste bez prekážok 

Max rýchlosť 
 

25km/h 

Rýchlosť je možné nastaviť vo 
funkciách displeja. Je možné 
jazdiť s pohonom na jeden alebo 
dva motory  

Zloženie Stlačením rýchlo skladacieho knôtu 
 

Stúpanie Okolo 37%(20°) 
Stúpavosť môžu ovplyvniť hmotnosť, stav 

vozovky, stav batérie, teplota 

Max  záťaž 100kg 
 

Váha Okolo 22kg 
 

Rozložená 1115x600x1170mm Dĺžka x Šírka x Výška 

Zložená 1110x205x410mm Dĺžka x Šírka x Výška 

Ovládací panel  
Plyn EYE sa používa ako predvolená možnosť. Lepšia úroveň, TRIP, ODO, Čas. Zobrazenie rýchlosti a 

zmena režimu. Spôsob spustenia. 

Cruise system. Pomalý štart. Obmedzenie rýchlosti. Úspora batérie Elektrická brzda ABS,LCD ovládanie 
jasu. Nastavenie času automatického vypnutia. 

 

Svetlo 
Bočné LED svetlá na riadidlách, 

Dvojité LED svetlomet a zadné svetlo, 
brzdové svetlo 

DC na DC prevodník je 
zabudovaný (12V 2A výstup) 

 

Brzda Zadná bubnová brzda+Electrické ABS 
 

Odpruženie Predná & zadná pružina a odpruženie 
 

Pneu 9 palcová x 2 široká pneumatika (tlak vzduchu max 50 PSI) 
 

Produkt materiál 
Rám a rukoväť: hliníková kovaná zliatina Aviasion, 6082-T6, hriadeľ: SCM440, kryt: 

polypropylén 

 

 

** Špecifikácie produktu môže byť znemená výrobcom bez upozornenia za účelom zlepšenia kvality a bezpečnosti pre užívateľa. 

* Dojazdová vzdialenosť môže byť ovplyvnená hmotnosťou, prianým vetrom (rýchlosťou vetra), stavom vozovky, sklonom a stavom 
pneumatík. 



 

 

 

 



 

 

 
 
 

 

DUALTRON MINI Special 

Elektrická kolobežka  

Užívateľský manuál  
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